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Abstract.

The research is devoted to exploring the features of satire in Henry Fielding’s dramaturgic
heritage. The picture of studies of the history of the English theatre cannot be complete
without a thorough study of Fielding’s dramaturgical experience, which in many respects was
ahead of his time. His works are characterized by an extraordinary variety of genres: comedy
of manners, dramatic parody, farce, dramatic pamphlet, ballad opera, which gained new
forms as a result of the author’s reflection. Such a variety of genre forms, plots, and heroes
made it possible to fully satirize those areas of author’s contemporary life, social customs,
phenomena, and character traits which the writer wanted to change for the better. Although
he was only thirty years old when he turned to writing novels, his works as a novelist were
certainly enriched by earlier achievements, and influenced the development of drama and the
depiction of the comic in the following centuries. Henry Fielding earned the right to be called
not only an outstanding democrat, humanist, educator, novelist, but also a prominent
playwright and satirist.
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BCTYN

FeHpi QiAAIHT — IHTEAEKTYaAbHUIM @aBTOP 3 aKTyaAbHOI COLLIAAbHOKO NO3ULIEID
eKCrnepuMEHTaAbHOro Tearpy.

[MuAbHa yBara A0 TEKCTIB TeaTpanbHUX N'ec . DinpiHra 3’ABASETbCA AMLLE Ha
noyatky XX CTOAITTA. Ha XaAb, UA rpaHb AiTepaTypHOI AIAAbHOCTI MUCbMEHHUKa-
KAQCUKa, ka OCTaHHIMW AECATUAITTIMU aKTUBHO OCBOKETLCS EBPOMNENCBKUMU Ta
aMePUKaAHCbKUMWU  AITEPATyPHUMU  KPUTUKaAMK, HE AOCTaTHbO AOCAIAXKEHA
BITYM3HAHUMM HAYKOBLAMMU.

Huska Aitepatypo3HaBLuiB pobuaa Bpani cnpobu baratoacnekTHoro
BUCBITAEHHA MOAEPHiI3aLlii TeaTpaAbHUX TEM i TEXHiKM, WO Oyaa 3AiMCHEHa
. ®inpiHrom y XVIII cTonitTi. Cepea Hux: M. batrectin [1], P. Mom [20],
T. Kenmep [23], Ax. Kemnben [2], T. NokBya [25], M. Abtoic [24], P. MoacoH [27],
T. Motrep [28], A. PiBepo [31], Ax. Piuetri [30], M. Poaxepc [33], K. PoycoH [29],
AX. T1. XanTep [21].

TBopuu popobok dinpiHra-ppamatypra 6e3CcyMHiBHO 3aCAyroBye yBaru
Cy4YacCHOI AITepaTypHOI KPUTMKKM, 3BaXatouM Ha MOro eKCnepuMEHTAAbHICTb Ta
HOBATOPCTBO. ApamMaTtypriiH1Ui CNapoOK, CTBOPEHUM HUM MPOTArOM AEB’'ATU POKIB
3 1728 poky no 1737 pik, HapaxoBYE 3a PiBHUMU OLIHKaAMM HayKOBMX PO3BIAOK
BiA ABAALSATM HOTUPBbOX A0 ABAALSATU AEB’SATU N'EC, LLO CBIAYMUTb NPO BKPaK NAIAHY
pPoBOTYy aBTOPA, | € PEKOPAOM, 3 AKMM, K BBaXae T. \OKBYA, HIXTO i3 Apamartypris-
Cy4YaCHMKIB He 3Mmir 6u no3maratucs [25, c. 4].

Ak 3ayBaxye P.A. lMom (R.D.Hume), Te, Hackinbku n’'ecu  Byan
NONYASIPHUMMK CEPeA AOHAOHCBLKOI NMYOAIKM Ta SIK AOBFO HE CXOAMAM 3i CLIEHM,
3acBipuye, Wo DinpiHT 6yB «HaMBUAATHILLMM NPOGECIMHUM ApamMaTyprom y
NOHAOHI 3 yaciB ApanpeHa» [20, c. B].

M. Abtoic (P. Lewis) 3a3Hauae, L0 XyAOXHin npumnom QinpiHra «n'eca y n’eci»
€ BaXAMBOIO PUCOID CAaTUPUUHUX BYPAECKIB, Ta HArOAOLLYE, LLIO CaMe 3aBASIKM
AETaAbHOMY BMBYEHHIO Apamartypril QiApiHra ctTae MOXAMBOKO OLLIHKA 3HAYEHHS
ApamaTtyprinHoro 6ypaecky enoxu PectaBpalii Ta aBryctuHiaHcTBa [24, ¢. 147].

CoujanbHa, nobytoBa i MOAITMYHA caTMpa BiAHAMAE CBOE MPOAOBXEHHS Y
pomaHicTuui aBtopa. Ao AocBiay DinAiHTa-caTMpUKa TaKoX 3BEPHYTLCA | BIAOMI
ApamaTypru XX CTOAITTS.

1. NMpupoaa kKomiyHoro y m’ecax I. @inpiHra npo «po3saru Micra»

Cepea AOCAIAHUMKIB iCHYE TpaAuUia MOAIAATM M'ECM MaWcTpa Ha «regular»
(TpaanLInHI) Ta «irregular» (opuriHaabHi). ONOpPoto, A0 AKOI 3BepTaeTbes . inAiHT
Ha nMo4yaTtky CBOro AiTEpaTypHOro LWAAXy, CTana Apamartypria Ax. Tles,
TBOpUicTb X. -b. MoAbeEpa, 3pasku KoMeaii PectaBpauii, TBOpUAMK SKOI ByAn
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BaHbpy, Biuepai, KoHrpis, ®apkep.

Y nepuux CBOIX 3padkax KOMeAIi, Cnuparoyncb Ha ApamaTyprinHMin AOCBIA
nonepeaHukiB, . QinpiHT BAUCKyYE NOEAHYE Pi3HI XXAHPOBI MOAEAI.

in yac 3BEPHEHHA A0 MEpPLUOI KOMEAiIT MOAOAOro aBTopa «KoxaHHA nia
AeKiAbKOMa Mackamu» («Love in Several Masques», 1728) cTae OYEBUAHUM
BMAMB CBITCbKOI KOMEAIT 3BMUaiB Ta TBOPIB BUAATHMX MaMUCTPiB - KOHrpiBa Ta
BaHbpy. Y upomy TBOpi, K i Yy TMNOBIA Komeaii PectaBpadii, Aia obmexeHa
paMKaMKn AOHAOHCBKOrO CBiTy, n'eca nepenoBHEHa AHOOOBHUMU KOAIZIAMM,
GPUBOABHUMM CUTYaLIAMK. He3Baxatoum Ha Te, Lo TPaAULis NonepeAHbol eNoxum
BiAUyBa€ETbCA Yy MNOOYAOBI KOMEAi, BUKOPWUCTAHHI 3HAUyLLUMX IMEH, KOMeAIs
BUPI3HAETbCSA CATUPMUYHOKO CMPSIMOBAHICTIO, He O00OO0B’A3KOBOIO AASI KOMEAIT
3BUYaiB.

BuctaBa «KoxaHHSA nip AEKIAbKOMa MackaMu» Byaa cnoyaTtky NpeACTaBAEHa
y KoponiBcbkomy Teatpi Ha Apypi-AerH 16 atotoro 1728 p. [M'eca nobypoBaHa y
TpaAMLifaX KOMeAIT PectaBpalii, CEOXXETHa AiHist AyXXe CXoXa Ha «\to60B 3a AHo60B»
(<Love for Love») KonrpiBa. lonoBHa repoiHa [eneHa (Helena), moaopa
nAeMiHHMuA cepa MosutuBa Tpena (Sir Positive Trap), 3akoxaHa B MOAOAOMO
Mepitana (Marital). Cep M03UTUB KAaTErOPUUHO BIAMOBASIE [E€AEHi Y AO3BOAI BUNTU
3aMiX 3a toHaka, 60 MepiTan BOAOAIE AULLE HEBEAMKUM MAETKOM. MPUXUABHICTb
cepa No3ntrBa HAaTOMICTb OTPMMaB NpocTak, cep Enniw Cimna (Sir Apish Simple),
Y IKOr0 € BEAUKMIM MAETOK Ta TPU TUCAUI GYHTIB Ha Pik. 3aBASIKU xuTpoLam FeneHi
BAAETbCH BUMTU 3aMiX 3a CBOE CNpaBXHE KOXaHHA Mepitana [8].

Y nepuwiv apami QiapiHra CNOCTEPIrAEMO AErKY CaTUPy Ha XiHOYi NPUMXMU,
ane B Hi HeMae pi3KOi caTtupu, Ska XapakTepusye OiAbLUICTb MOr0 HACTYMHMX
pobiT. MM'eca, opAHaK, MiCTUTb TeMy, AKY DiAAIHT AOMOBHIOBAB Ta BUAO3MIHIOBAB Y
HMU3L CBOIX NI3HIWIKMX M'EC, i AKAa CTOCYETbCA COLiaAbHOI HecnpaBeAAMBOCTI,
HaCAIAKIB CMOXMBALUbKOIO HEPO3CYAAMBOIO CTAaBAEHHA Y CYCMIAbCTBI, WO Aa€
OLLiHKY 0COBUCTOCTI HE 3aBAAKMN 3A00yTKaM, @ BUMIPIOOUYM 3aMOXHICTb AFOANHMU.

MepekoHaHicTb QinpiHIa B TOMY, LLO rPOLWi HE MOXYTb 3p0OUTU AOAMHY
rAHOK KOXaHHSA YM BMCOKOI MOCaaM, 3HAXOAMMO B 6aratbOX MOro MOAAAbLLMX
ApamaTtyprinHmx poborax.

Tak, y HacTynHin n’eci «YenypyH 3 Temnaa» («The Temple Beau», 1730)
Cep EBepaiic lNMepaHT (Sir Avarice Pedant, «avarice» — ckynuu, «pedant» - nepaHT)
CTaBWUTb 3a HaMBULLY METY BAAcHe HaxaHHA 3A00yTH skomora BiAbLLEe MULLIHOT Ta
NOMNE3HOCTI. [poHif, AKY 3HAX0AMMO Yy 3BEPHEHHI cepa EBepanca A0 MOro CuHa,
YiTKO IAKOCTPYE cTaBAeHHSI DinpiHMa A0 MEPEKOHAHHA CYCMiAbCTBA y TOMY, LUO
H6araTcTBO AOPIBHIOE 3A00YTKMU:
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«You seem, indeed, to
have read a great deal; for you said several
things last night beyond my understanding:
but I desire you would give me some account of
your improvement in that way which | recommended
to you at your going to the university; | mean that
useful part of learning, the art of getting money; |
hope your tutor has, according to say orders, instilled
into you a tolerable insight into stock-jobbing. |
hope to see you figure at Garraway'’s, boy» [15].

«ABTOpcbkun dapc» («The Author’s Farce, or The Pleasures of the Townp,
1730) - catrupa Ha XMUTTA NaHyr4Yoro BULLOIo NpoLlapKy cycniAbCTBa AOHAOHA.
MNeplwa pepakuisa n'ecu MiCTUTb NepPCoHaXx Ha iM’a Cnapkiw (Sparkish, «spark» -
ickpa, NpobAKUCK), SKMIK yocobatoBaB AxoHa Binkca. 3a Ton uac, Koan QiApiHT
AOOMpaLuboByBaB TEKCT nm'ecu, Binkc nomep. Poab Cnapkiwa aBTop 3aMiHUB
Mapnaeem AxyHiopom (Marplay Junior, «mar» — ncyBatu, CnOTBOPIOBATH «play» —
n'ecy) - kapukatypoto Ha Teodina Cibbepa (Theophilus Cibber), cnHa Konai
Cibbepa, 0AI03HOro TeaTpaAbHOro MEHeEAXEpPA.

AOCUTb BaXKO BU3HAUUTK XaHpP «ABTOPCbKOro ¢apcy», OCKIAbKU Yy HbOMY
B3AEMOAIIOTb €AEMEHTU XaHPiB, Y AKUX AO ULbOro npauroBaB DiApAIHT, ane
ocobAMBa yBara NPUAINSETbCA KPUTUKaMM CLEHIUYHIK napoaii [21; 26; 29].

Meca obirpye CTUXito TeaTPaAbHOCTI, MOTUBM MACKK, BAQCTUBOCTI MOBEAIHKU
AFOAMHW Ha couiaAbHiM cueHi. BUKOpUCTAHHA MOTMBY ASIAbBKOBOrO TeaTtpy, Ha
AYMKY AX. PiueTTi, BKagye Ha MOXAMBICTb BMNAMBY Ha HaLiOHaAbHY CBIAOMICTb,
OCKIAbKK TASIA@YI, IK MAPIOHETKK, TOTOBI 3aXOMNAKOBATUCH YCiM, LLLO NPOAUKTOBAHO
mopoto [30, c. 105].

NiTepaTypo3HaBLji BBaxatoTb, WO TeMU, A0 AKUX 3BepTaBcs [. QIAAIHT Y
dapcax, 6An3bKi A0 CEHTUMEHTaAbHUX KOMeAiN Piuapaa Crina, ane BopHouac BiH
He 3BEPTAETbCA AO XaHpy dapcy y cTapoMy BUIASAI, @ 3HauHO 3b6arauye 1oro. Y
CaMOMy 3aCTOCyBaHHI TepMiHy «dapc» A0 N'eC BOAUYAETLCA AOASA €CTETUUYHOrO
HoBaTopcTBa [21; 35].

«ABTOpPCbKMIM papc» - Le GaKTUUHO ABI M'ECU B OAHINW, A€ NepLla MiCTUTbCS Y
NepLInX ABOX aKTax i 3BHaMOMUTb UMTaya/raspava 3 AOAEKD MOAOAOIO ApamaTtypra
Nakneca (Luckless, «luckless» - HelwacHU, 6e3tanaHHMi). Apyra YacTmHa dpapcy
MICTUTb AIAbKOBY BUCTaBY i Ha3WMBA€ETbLCA, AK HE AMBHO, «Papoulli micta» («The
Pleasures of the Town»). ¥ nepLwix yacTuHi BUCTaBM Nakneca BUCMIOETbCS MOro
AOMOBAAcHUUA, micic MaHiBya (Mrs. Moneywood) [10].

Monaoann ppamatypr 3akoxaHun y leppiot (Harriot), AOHbKY rOCNOAMHI, a
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Micic MaHiByA 3akoxaHa y N\akaeca. [M'ecy Aakneca He NPUKHAAM Yy TeaTpi, TOMY
BiH OyB 3MYLLEHWIW 3aKAACTK HaBITb CBil KaneArox, Wob oTpumaTth rpoLli Ha iXxy.
Micaa BiaAMOBM, BiH nuwe 6e3ray3amn dapc, SIKMA HEeramHo MNPUUMAaETbCA
AmpekTopom TeaTpy [10].

«ABTOPCbKUIK dapc», MOXAMBO, € aAlO3IEID Ha Neplle BUAAHHA «AyHciaan»
(«Dunciad») lMoyna, OCKiAbKHK Y TPETIN Ail TEX NPUUMaE GOPMY AIABKOBOI BUCTaBMH,
y SIKin nepcoHaxi, BMOOPIOOTb Haropoay (BIHOK AASS BEAMYHOrO MoeTa) BiA
KoponeBun HoHceHe (Queen of Nonsense) [34, c. 45].

Micuem Ail AN AMABKOBOTO LLIOY CTa€E iHWKM 6eper piuku CTikc. KOXeH i3 Thx
nepcoHaxis, WO 3MararoTbCAa 3a BiIHOK, CUMBOAI3YE OAHY i3 «BTiX/po3Bar mMicran.
MepcoHaxi, aki BUucTynatoTb ana KopoaeBun HoHceHc - ue CeHbrop Onepa (Signor
Opera), AoH Tpareaio (Don Tragedio), Cep ®apcuka Komik (Sir Farcical Comic),
Aoktop Opatop (Dr. Orator), Mecbe lanHTomim (Monsieur Pantomime) i micic
Hosen (Mrs. Novel) [10].

BiAbLLICTb repoiB y NepLInx ABOX YacTUHaX «<ABTOPCbKOro ¢apcy» — Le TOHKO
3aByaAbOBaHi aAlo3ii Ha peanbHUX cyvyacHukiB QinpiHra. Mapnaen Crapwiumin i
Mapnaen Monoawnin (Marplay Senior and Marplay Junior) - Koani Ci6bep i
Teoodinyc Cibbep BianoBiaHO. bykBent (Bookweight), ToproBeub KHMUramm,
MMOBIPHO, € NAPOAIED BUAABLSA 3 NOraHoo penytauieto EaAmyHaa Kepaa (Edmund
Curll) [5, c. 50].

BAano BIATBOPEHO pUCK cripaBXHix Atopen: Micic Hoea, mabyTb, yocobAOE
Enizy lemBya (Eliza Haywood); AoH Tpareaio - Axenmca TomncoHa (James
Thompson) abo X 3a (HWUMK NPUNYLLEHHAMU AITEPATYPHUX KPUTKKIB,
Apamatypra Abtoica Teobanbaa (Lewis Theobald), Aoktop Opatop - AXKOHA XeHAI
(John Henley), Cep ®apcurn Komik - Koanai Cibbepa (Colly Cibber). IHWi aABa
NPEeTEHAEHTH, ceHbMOp Onepa i mecbe NaHTOMIM, TAKOX MPEACTABAAOTb iHLUI
MOAHI po3Barn AOHAOHCBLKOro Xutra [, ¢. 54-56; 33, c. 46].

B. Kpoc Bia3Hauae, Wo niap vyac npem’epu «ABTOPCLKOro ¢apcy» XeHAEA
(Handel) i rpyna iTaAinCbkKX CriiBakiB rpaAuv Ha CLIEHI ONEPHOro Teatpy, BUCTynaAmu
3 dpapcamu Ta NnaHTOMIMaMM, i o4eBUAHO, ByAM 0BpaHi MPOTOTUNAMM NEPCOHAXIB
dapcy [3, c. 83].

3aBASAKM BULLE 3a3HaUYeHUM nepcoHaxam, QIAAIHT HEMUAOCEPAHO KPUTUKYE
He AULLE OKPEMI aCNEKTU CBITCbKOro XMUTTA NOHAOHA, @ U MEBHMX OCOOUCTOCTEMN.
DinpiHT BAAETBCA A0 300paxeHHs Mapnaesa Crapworo i Mapnaesa MonoaLlloro,
wob npoiAOCTpYyBaTU 3aAi3Hy XBaTKy Ta OaXaHHS HaXWBU, SKUM KepPiBHUKU
TeaTpy 3aBXAU KEPYBAAUCS Y CBOEMY CTaBAEHHI IK AO ApaMartypriB, Tak i n’ec, Wo
OyAyTb NPEACTaBAEHIi Ha CLEHI AOHAOHCbKWMX TeaTpiB. HacTynHui Aianor Mmix
Mapnaeem Crapwimm i Mapnaeem MOAOALLMM ACKPABO IAKOCTPYE TaKy AECNOTUYHY
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NPaKTUKY:
«Marplay Junior. What do you think of the play?
Marplay Senior. It may be a very good one, for
aught | know: but | am resolved since the town will
not receive any of mine, they shall have none from
any other. I'll keep then to their old diet» [10].

DIiAAIHT He TiAbKM BBaxaB, WO AEAKMM OAMCKyuYMM M'ecam 3aBaAUAU
noTpanuTu Ha CLEHY, ane TaKoX 3BepTaB yBary Ha Te, Lo AeSKMM aBTopaMm, AKi
3aBASIKM TaAaHTy 3acCAyroByBaAM Ha YCMix, 3aBaxaAu 3apobAATM Ha XWUTTS 3a
AOMOMOTIO0 BAACHUX 3AIODHOCTEN Ta NPALbOBMUTOCTI, OCKIABKM TaKMM YMHOM Oyna
nobypoBaHa cMCTEMA KEpPiBHULUTBA TeaTpaMu Ta po3BaramMu y CTOAML:

«Marplay Junior. Did as you ordered me, returned it to
the author, and told him it would not do.
Marplay Senior. You did well. If thou writest thyself,
and that | know thou art qualified to do, it is thy
interest to keep back all other authors of any merit,
and be as forward to advance those of none» [10].

B «ABTOpCcbkOMy dapci» DinpiHF HEe o0OMEeXMBCA CBOIMU CaTUPUYHUMMU
Hanapkamun Ha Aii CibbepiB K TeaTpaAbHUX MEHEAXEPIB, BiH TaKOX
HEMMUAOCEPAHO BMCMIiOBAB iXxHi 0cobucTocTi. Baatouncb A0 npuiomiB, aki MNoyn
3actocyBaB y «AyHciapi», QinpaiHT 3ManboBye CibbepiB ik banayxux HeBiraacis, He
3AaTHUX KepyBaTth Teatpom [36].

«ABTOPCbKMM dapc» TakKOX MICTUTb HE 3aByaAbOBaHy MapoAil0 Ha
«epnoTpamb0o», aBTOPOM AKOI CTaB BUUTEAL TaHUIB C. A)KOHCOH. Xoua raspayam
30BCiM OyB HE3pO3yMiAMM 3MICT Ta iaesi BWUCTaBW, BOHM MPOAOBXYBaAM
BiABiAyBaTM ii. Taka HanoAerAmMBiCTb MyOAIKM HacAipyBaTM MoAy, HamaraTmcs
3AaBaTUCH [HTEAEeKTyanaMU, fKi PO3YyMIHOTbCA Ha UYOMYCb CKAAAHOMY, CTaAa
06’€EKTOM BUCMIitOBaHHS DiAAIHIOM.

DiAAIHT B OCTaHHIN Al AOCATa€ OCTAaTOYHOrO PO3MMBAHHSA MiX PEaAbHICTIO Ta
BUrapaHUM iAtO30pHUM cBiTOM. OCKiAbKM Naknec He npopaB 3a 6e3uiHb, He
3paAMB, He 3piKCA BAACHOro MMUCTeUTBaA B XOAI M'ECW, BiH MepEeTBOPUBCA Ha
NpeACTaBHUKA KOPOAIBCbKOI CiM’'l, BMSAABUBLUW, LLO € CUHOM KOPOASl, XOY i
3aAnmwumnBces 6es rpoluen i BAaCHOro Kopoaisctea [16, ¢c. 175].

Y apami QinpiHra BaptMM yBarun € Te, K aBTOP AOCAIAXYE CYCMNiAbCTBO,
30CEPEAXYIOUMCD Ha Be3npaBHUX, LLO 3HAXOAATLCH Y HUXHIMA YACTUHI CYCMiAbHOI
iepapxii. CouiaAbHi CMMBOAM, TaKi SIK PEAiria Ta cnpaBeAAUBICTb, HabyBatoOTb
0Cc0BAMBOro 3ByYaHHsA Y N’eci 3aBASIKM BUCAOBAKOBaAHHAM AokTopa Opatopa, SKui
NPOMOBIAYE HICEHITHULIKO Y CBOIW «BaHHi», ane DIAAIHT 3BEpPTatOUMCb A0 FOCTPUX
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npobnem, «3b6epira€ CcTaTtyc-kBO, HE HaMaratuucb BUPILLKUTM NpobAeMU
cycninbctBa» [16, c. 177].

MounHatoum 3 1730 poKy, koA ByB onybAiKOBaHUI «ABTOPCbKUK dapce»,
ApamMaTypr CTBOPHOE M'ECK, SIKI BIAPI3BHAKOTLCA CBOOOAOKD MOETUKM Ta CTatOThb
ynidHaBaHUM TeatpoMm QiapiHra. Apamatypr MaWUCTEPHO NEPEXOAUTb A0
aBTOPCbKOro TeaTpy.

Y n'eci «XAONUUK-3-Mi3nHumK» («Tom Thumb», 1731) aBTOp 3HOBY
3BepTaeTbcs A0 dapcoBoi dopmMK Ta mianucye TBip nceBaoHiMoM I. Ckpibaepyc
CekyHAYC, BUKAMKAOUM acoujauil 3i CBiGTOM Ta NOEAHYHOUM dapcoBy Gopmy 3i
CBI®TIBCbKOIO COLjiaAbHOIO caTupoto, Lo 3acsipuye: I. QiapiHT 3 0c06AMBOIO
LLIAHOK CTABMBCH A0 KAACULM3MY, aBryCTUHIaHCTBA Ta CKpibAepiaHLiB.

Y ¢apci «Tpareaia tpareain, abo Xutra 1a cmepTb XAonuuka-3-Mi3vHUMK
BeAnkoro» pApamatypr HacMiXaeTbCA HapA KAQCUUYHUMU FEePOIYHUMU Tpareaiamm,
AKI BTPaATUAU CBOIO aKTyaAbHICTb, @ BOAHOYAC HaA MOAITUYHUMMK AidyamMun Ta
npeACTaBHUKaMKU KOPOAIBCbKOI CiM 1.

B «Onepi Mpab-Crpim («The Grub-Street Opera», 1731 p.) PinpiHT 3yxBaAO i
HENnpPUXOBaHO BUKOPUCTOBYE MOTOYHY MOAITUYHY CUTyaUito. [OAOBHI NnepcoHaxi
HaA3BMUYAMHO HaraAytoTb MOAITUKIB | KOPOAIBCbKUX OCIO.

CroxeT M'eCn AOCUTb HE OBTAXEHUM HAAMIPHOK KIAbKICTIO AiHIM. Y UEHTpI
n'ecn - KoxaHHA PobiHa (Robin) i Ceiticcn (Sweetissa). OpHaK, HeE3BaXaroum Ha
NPO3aiYHiCTb, HA MEepLUMK MOrASA, NEPCOHAXIB, HAacnpaBAi BOHW YOCOOAOIOTb
peanbHUx Atopen: Cep OyeH EnwimHkeH (Sir Owen Apshinken) - kopoab 'eopr |l
(King George Il); noro apyxuHa, Aeai EnwmHken (Lady Apshinken) BTiAOE
koponeBy; OyeH EnwunHkeH monopwmnn (Master Owen Apshinken), cuH cepa
EnwnHkena, - ®pepepuk, npuHL, Baanincbknin; PobiH, ABOpeLbKknit ENLLMHKEHIB
- Cep Pobept Boanoa; AXOH, KoHtox cepa OyeHa EnwinHkeHa, € nopaom lepsi;
Tomac (Thomas), capiBHuK, — Tomac lNeaem-Xoa3; Binbam (William), Bi3HUK, -
Binbaim [ManTiHi, ABOPSIHWH, SSKMM NpParHyB 3aMiHUTM BoAnoAa Ha nocaai npem’ep-
MiHiCcTpa; a Sweetissa (Sweetissa) - ue Mapia CkeppeT, kKoxaHka Boanoaa [11].

be3cyMHiBHO, n'eca MICTUTb HaTAK Ha YCi KOAI3il Yy MOAITMUYHMUX KOAaAX i
KOPOAIBCbKIM CiM’i, MOAITMYHI CKaHAaAW, Ha KOHTPOAb [eopra |l KopoaeBoto
KapOoAiIHOO TOLLO.

Y umnx cueHax DinpIHT HaTAKaE Ha BiAbLLICTb BaXXAMBUX NMOAITUYHUX CUTYaLIIN,
AKi icHyBaAKW B ToM nepioa. Ctatyc Boanona sk ¢aBopuTa KOPOAEBU, MOTO MOAITUKA
MUPY Ta MOrO IHTPUTM 3 KOXaHKOK CTaAW MilLEHSMWU AAS CATUPUYHKUX HaMNaAiB
dinpiHra. BopoxHeua Mmix lNManTiHi Ta BoAnoaom, maxiHauii MMaATiHi, cnpaMoBaHi
Ha 3amMiHy BoAnoaa Ha nocaai npem’ep-MiHiCTpa, ACKpaBO NPOIAKOCTPOBaHI B
cueHi B6inkn mix PobiHoM i BinbAMOM. 3aBASIKM Maixe Oe3rAy3aii NOBEAIHL
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nepcoHaxis AxoHa i Tomaca, llenem-XoA3 i AopA [epBi BUKPUBAIOTLCA K
AAPMOIAH, WO YIiNAAOTLCA 3a BoAnoAa B HaAil OTpMMaTH MPUXUABHICTb MOAITUKA |
BAapy. Hatak Ha Kopynuito MiHicTepcTBa BoAMoAa uMTau TakoX 3yCcTpiyae y
3BUHYBA4YeHHAX BinbAma npotu PobiHa [34, c. 69].

MoniTnuHa catmpa «Onepu pab-CrpiT» BAAAO B3AEMOAIE 3 ONEPETOUHUM
CIOXETOM Ta GpopMoo HarapHOI onepu, Hapatoum BinbLLIOI CBOOOAN MaMUCTPY Y
PO3KPUTTI BAGCHUX CnocTepexeHb [22, ¢. 31].

T. Notrep (T. Potter) 3a3Havae, wo came y n'eci «CyyacHM YOAOBIK» («The
Modern Husband»), aka 6yaa HanucaHa y 1730 poui, ane 3'sBUAACS Ha CLEHI
TeaTpy amwe y 1732 poui, BinbyBaeTbca nepexip PinaiHra Bip «AErKMUX» KOMEAIH
AO CEPUO3HOI CoLLiaAbHOI CaTUPK, AKa BiAHAWAE CBOE MPOAOBXEHHS Y HOBEAICTULI
MaKncTpa, 3o0Kkpema y <Amenii» [28, c. 60].

«CyyaCHMM YOAOBIK» - HaMKpalUMK NpUKAaA Toro, Sk DIAAIHT BUpaxae
3aliKaBAEHICTb Y 300pa)XeHHI MPaBOBMX 3A0OBXWBAHb, LLO CNOCTEPIraEMO Mia Yac
TpaKTyBaHHA y M’€Ci B3AEMO3B’'A3KIB MiXK NMOAPY>KHbOK 3PaA0H0 i 3aKOHOM. BiH
HaroAoOLWye Ha ToMy daKTi, LLO AMXOAIN Y M'ECi OTPUMAB NOCaAy HAPOAHOIO CyAAI
3aBAAKW CBOEMY BUCOKOMY COLiaAbHOMY Ta GpiHAHCOBOMY CTaHOBMULLLY.

AX. NodTic  (J. Loftis) TakoX HanoAirae Ha pPeaniCTUUHUX, Manxe
«HOBEAICTUUHUX» AKOCTAX UIEI M'eCK, AKa 300paxye CyMHUM CTaH MOAPYXHbOI
BipHOCTi y AoHAOHI XVIII CTOAITTA, 300paxeHHs, fIKke «He MOM SKLUYETbCA
NOBEPXHEBOK AOTEMHICTIO» [26, ¢. 120].

Mictep MopepH (Mr. Modern), HacCTiAbKM X Oe3NpUHUMNHUNA, AK |
He3aMOXHUU, KOPUCTYETLCA NOAAPYHKaAMMU APYXMUHK BIA TI 3aMOXHOIO KOXaHUS,
6e3ayLiHoro aopaa Piuai (Lord Richly). HacnpaBai micic MoaepH (Mrs. Modern)
Koxae lensita (Gaywit), po3yMHOro naemiHHMKa Aopaa Piuni. Aae posnounHae
iHTpUry 3 micrepom beanamaHtom (Mr. Bellamant), nopaaHum 1a, AO UbOro
CHOXXETHOIO NMOBOPOTY, BIPHUM UYOAOBIKOM, IKMI BTpadae BiAblLLy YACTUHY CBOrO
cTaTky Mip yac cyaoBoro npouecy [14].

Nopa Piuni TakoXX BTOMMBCS Bia CTOCYHKIB 3 Micic MoaepH, ane wob pocartu
BAACHMX LLIAEW, BiH MPOMOHYE iV rpoLli 3a AONOMOTY Y 3HULLEHHI Micic BeanamaHT,
XiHKKM 3 6€3A0raHHMM XapaktepoM. AOTPMMYHOUMCh NAAHY Airt Piuai, micic MoaepH
nepekoHye beanamaHTa NpUMBECTM MOro APY>XMHY A0 ByAMHKY MoaepHa Toro x
Beuyopa, ane KoM Mictep MoaepH roBOpuTb CBOIM APYXMHI, WO BOHA NOBMHHA
NOrOAUTUCS Ha BUKPUTTA beanamaHTa, wob cnpoBOKyBaTh CyAOBMIM MPOLIEC, BOHA
BIAMOBASAETLCA [14].

Micic MoaepH nepekoHye beanamaHTa BTEKTU 3 HED, NOBIAOMUBLLX HOMY,
O MOro APYXWHa 3anAaHyBana 3ycTpiy 3 AopaoM Piuai. Micic MopepH i
NPUroAOMLLEHUM BeAramMaHT xoBatoTbCA Ta 4yekatoTtb. Mictep MoaepH
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«BUMaAKOBO BUKpUBae» beannamaHTa 1a micic MoapepH pa3om i NOrpoXye no30BoM
NpPO BIALWIKOAYBAHHA MOPAAbHOI LLIKOAM 3a MOAPYXHIO 3papy. BopHouac wmicic
BeAanamaHT npollae cBOro YonoBika [14].

APYropsiAHi At0OOBHI CIOXETU BKAKOYAOTb KOXaHHA [einBita A0 AOHbKM
BeanamaHTa, Eminii. Ha XaAb, BiH NPeTeHAYE Ha OTPUMAHHA CNAALLUMHK AULLE B
TOMY BUMAAKY, SKLLO BiH OAPYXUTbCA 3 AeAi LLlapAoTToro, AOHBKOKO AOpAa Piuai,
abo SAKLWO BOHA BiAMOBWUTbCA BiA HbOro. Ha wacta, KanitaH beanamant, 6par
Eminii, 3aanusetbca A0 Aeai LLUapAOTTH, Tka NPUKUMAQETBCS, L0 HEXTYE HUM, ane
NepecAipye MOro Ta BUXOAUTb 3aMiX, LLLOMHO BiH OrOAOLLYE NPO 3apyYMHU 3 OAHIEID
311 MOAPYT.

3peLuToto I'eWBIT, AKWI Tenep Moxe OAPYXUTUCA 3 EMinieto, CoHyKae Micic
MoaepH 3aaBUTU Nepep TAaEMHUMU CBIAKAMMU, LLO 1T YOAOBIK CNOYATKy NPoAasB il
Aopay Piuni, a notim miakynuB cBipka, WO6 MiaATPMMATM MOro MO30B MPOTU
BeanamaHTa. 3i3HaHHSA, 3BiCHO, pyMHYe Hamipn MoaepHis [14].

A. Bya (D. Wood) y aucepTauiiHOMy AOCAIAXEHHI BAYYHO 3ayBaxye, LLO
HaA3BMUYaMHO BaXAMBa OYHKLIA APYrOPSAHWX NMEPCOHaXiB MOAATrae He AuLle y
300paXxeHHi caTUPKU Ha «TOPTIBAID XiHKaMU», @ 1 AK NPUHUOM 60pOoTLOM 3 IHLLIMMMU
BapaMW, MpPUTAMaHHUMKM CyCMiAbCTBY BiCIMHAALSTOrO CTOAITTA. O6pa3s wmicic
MopepH A03BOASIE  DiAAIHTY, HanNpukAap, artakyBaTu  OE3rAy3AICTb  MOAM,
diHaHcoBYy 6e3BianoBiAaAbHICTb (aif |, cueHa |) Ta asapTHi irpu (aia IV, cueHa ).
HeHaneXxHa BAAYHICTb CYCMNiAbCTBA 3a XOPOOPICTb i MATPiOTU3M BUKPUBAETLCH B
60p0oTbbi MiX NOAKOBHUMKOM KOpTAi Ta kanitaHom Mepitom (aia |, cueHa VIII).
O6pas PiuAi, HAPOAHOIO CyAAi-LLIaxpas, AKMKU HEHABUAUTb CNPAaBXHE TeaTpaAbHE
MWUCTELITBO, BUKOPUCTOBYETLCA AASI TOTO, LOO BUKPUBATM yCe - Bip NPaBOBUX
3AOBXMBaHb AO CTaHy ToroyacHoro teatpy (aia Il, cueHa V) Ta iTtaAiMCbKOl
onepwu (ais lll, cueHa Il), octaHHA Tema € yaAtobaeHo ana DinaiHra [35, ¢. 126].

Taknm 4yMHOM, nNpouec 306paxeHHA BTPATU BaXAMBUX AFOACBKMUX PUC, KUK
AOCUTb TYMOPUCTMYHO po3noyaBcA B «KOXaHHI MiA AEKIAbKOMa MacKaMm,
AOCSIrAE CBOroO AOTYHOrO 3aBEPLUEHHSI Y CAOBax abCOAKOTHO Oe3cepaevHoro,
ManxXe MEeAOAPAMATUUYHOIoO AMxoain 3 «CyyaCHOro 4onoBika». ®DaKTUUHO,
3AAETbCA, WO AOPA PiuAi, uepes3 Moro NOBHICTIO MATepPiaAiCTUMHMIK NOTASIA HA CBIT,
€ AMXOAIEM, MAAO CXOXWUM Ha aHTaroHICTIiB, SIKi XUBYTb Yy N'ecax KoHrpiea, Biuepai
4yKn paHHbOro Minpinra [35, ¢. 123].

HacnpaBai n'eca psCHIE 'yMOPUCTUYHUMMU NMEPCOHAXaMM, aAe IXHA CXOXICTb
i3 A)KOHCOHIBCbKMMM NPOTOTUMAMU NOAATAE HE B TOMY, LLLO BOHM KOMIUHIi, @y TOMY,
LLIO BOHM MOCTIMHO 3MaAbOBYHOTLCS TiNepboAi30BaHO, K y BUNAAKY 3 AOPAOM
Piuai. IMeHa TpbOX NoAPYr Micic MoAEpPH, XXOAHA 3 AKUX HE BUXOAUTb Ha CLEHY, €
TUNOBUMMU AN CEPMO3HOIO TOHY M'ECU Ta il HEMOXUTHOI HAMOAErAMBOCTI Y HaMIpI
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6opoTUCA 3i 3AOM, LLO MAHYE Yy AOHAOHCbKOMY XWTTi BiCIMHAALATOrO CTOAITTS,
KOXHE iM’s1 KOHKPETHO BKa3ye Ha okpeMy Baay: /\eai EBepniaen (Lady Ever-Play -
«ever play» - «nocTinHO rpatu»), bapbapa lMNoHaxyen3 (Barbara Pawnjewels -
«pawn» — 3aKAapaTU y AoMbapAi, «jewels» — KOLTOBHOCTI) TOLWO.

['YMOPUCTUUHI APYFrOPAAHI MEPCOHaxI, AKi 3’ABAAKOTLCA Ha CLEHI, CAYryHOTb
MPUBOAOM AASI TOrO, WOO BMpas3uTM CTypbOOBaHICTb SIBULLAMMW, NPpUTaMaHHUMM
cycniAbCTBY. ABOMa TakKMMU nepcoHaxamu € NOAKOBHUK KopTAi (Colonel Courtly)
Ta kanitaH Meput (Captain Merit), nepwmnn - niapnaby3HUK Piuni, a ppyrun -
oodilep i3 MI3EpPHOLO 3apnAaTHED, AKUK 3aCAYrOBYE Ha AONOMOTY AOpAa Piuai, ane
HaBpPSAA UM 1T KOAUCb OTpUMaE [35, c. 124].

KomiuHe y n’eci KPUETbCA Yy CUTyauidx, AKi BUHUKAKOTb Y pPe3yAbTaTi
CynepeyoK CrpaBXHiX 'yMOPUCTUUHUX MEPCOHaXiB — KanitaHa beanamaHTa i AeAl
LLlapAoTTH, Yepes ynepTicTb 0060X.

Mictep MoaepH UMHIYHMIA, BE3NPUHLUMMHUK | YepCTBUM, i 1Moro BipHICTb
BUHOCHTB Lii IKOCTi Ha MOBEPXH!O. Moro npoMoBa A0 APYXMHM B Aii XVII 3ByunTH
HAATO 3HAMOMO AAS TOFOYACHOMO rPOMaAsfHUHA: «Your person is mine: | bought it
lawfully in the Church; and unless | am to profit by its disposal, | shall keep it all
for my own use» [14].

CatupunyHe BUCMItOBaHHA Yy n'eci «\otepes» («The Lottery», 1732)
CNpPAMOBAHE He Ha KOrocb i3 MOAITUYHUX AiAYIB, SIKi 3aNpPOBaAUAN @HTAIMCbKY
HaLUiOHaAbHY AOTEPEND, @ Ha TUX MOCEPEAHUKIB, AKI MPOBOAMAU PISHOMAHITHI
MaxiHauji 3 AOTEperHUMU bineTamMu 3apnst BAACHOI BUTOAM, AYXE 4acTo 3a
paxyHOK BiAHMX Ta MaAOrpaMOTHUX AtOAeN. Taky danbcudikalito 306paxeHo y
CLIEHi, A€ ABa BAACHMKK OBiAeTiB 3’ICOBYHOTb, L0 Y HWUX OAHAKOBI AOTEPENHI
HomMmepU, Ha Wo CTokc (Stocks) BianoBipaEe:

«Ha! Why Mr. Trick has made a little blunder here indeed! However,
Madam, if it comes up a prize, you shall both receive it. - Ha, ha, ha! d’ye think
my horses won't carry double, Madam? - This number is a sure card, for it was
drawn a blank five days ago» [13].

E. B. Pobeptc  (E.V.Roberts) aHani3ytoun iperiHy  cnpsAMOBAHICTb
CaTUPUUYHUX IHTEHLIM ApamaTypra y TBOpi, HAaroAOLLYE, LLIO aBTOP BBaXas AOTEpEi
Hebe3neYyHMMU, OCKIAbKM BOHM BBOAUAK B OMaHy 30iAHIAMX i HEBUHHUX, Y KOTPUX
OyAU HE3AIMCHEHHI MPii, LLLO CNPUSIAO NOLUIMPEHHIO Ta HEMOXAMBOCTI BUKOPIHEHHS
BiABEPTOI, HENPMXOBaAHOI kopynuii [32, ¢. 51].

«AOH KixoT B AHrAii» (<Don Quixote in England. A comedy», 1734) - oaHa 3
HaMBIAbLL AOCAIAKEHWUX M'EC MUTUA, Y AKiM 06pa3un AoH KixoTa Ta CaHuo MaHcu
3aAULLMAUCA ManXe TakuMMU, SKMMKU iXx Byno cTBopeHo CepBaHTECOM, OAHAK
CaMOCTiMHE 3HaYEeHHA OTPUMAAU KapTUHW aHTAIMCbKOI AIMCHOCTI, Yy Ky MOMILLEHO
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NnepcoHaxis.

HoBM3Ha Ta opuriHaAbHICTb 3aaymy I. DiaaiHra NoAdrae y Tomy, WO PilleHHS
3pobutn AoH Kixota cnoctepirayem aHraincbkoro Xutrsa XVIII cToaiTTa Hapano
MOXAMBICTb BWUCAOBWUTU HU3KY CYAXEHb MNP0 XUTTA Yy Beaukin BputaHii
BIACTOPOHEHO, KPi3b NPMU3MY CIPUMHATTA iIHO3EMLUEM.

AoH Kixota Ta CaH40 OTOUYHOTb MPOAAXHICTb | KOPYNLUiA Yy BCiX chepax XUTTA.
Y uin n’eci NpocTeXyemMo ABi TEMU, AKi YacTo HaABHI y n'ecax DinaiHra. MNo-nepuue,
Lie Moro obypeHHs vepes Tom dakT, Wwo baratmx i 6iAHMX HE KapatoTb OAHAKOBO 3a
OAHI M Ti XX 3AOUYMHU. A TaKOX HapikaHHA DinpiHra Ha Te, Wo 6aratcTBO € EAUHUM
MiPUAOM ULIHHOCTI AFOAMHW B CYCMIAbCTBI, WO AOTYHO MPU3BOAUTb A0 MPAKTUKK
HaMbe3NPUHLMMNHILLKMX CNOCOBIB OTPUMAHHSA rPOLLEN.

OAHe 3 Haupiwyuilwmnx 3acyaxeHb QinpiHra 3HaxoAMMO Y npomMoBi AoH KixoTa
A0 CaHu0 Ha noyatky Apyroi Ail: «Virtue, Sancho, is too bright for their eyes, and
they dare not behold her. Hypocrisy is the deity they worship. Is not the lawyer
often call’d an honest man, when for a sneaking fee he pleads the villains’
cause, or attempts to exort evidence to the conviction of the innocent? Does not
the physician live well in his neighborhood, while he suffers them to bribe his
ignorance to their destruction? But why should | mention those whose
profession ’tis to pray on others? Look through the world. What is it recommends
men but the poverty, the vice, and the misery of others? This, Sancho, they are
sensible of: and therefore, instead of endeavouring to make himself better,
each man endeavours to make his neighbor worse. Each man rises to
admiration by treading on mankind. Riches and power accrue to the on, by the
destruction of thousands» (aiq ll, cueHa ) [6].

Y TpbOX cueHax, AopaHux QinpiHroM nisHiwe Toro X 1734 poKy, MiCTUTbCS
rAy3yBaHHS 3 KOpynuii Ha micueBux Bubopax. Mep (Mayor) i Bubopeup, mictep
Pitera (Mr. Retail, «retail» - po3apibHa TopriBas), 06roBoprotoTb MOXAUBICTb TOTO,
o He 6byae KaHAMaaTiB, WO6 3maratucs 3 cepom Tomacom /AaBAEHAOM
(Sir Thomas Loveland) nia yac ManbyTHIX NapAaMeHTCbkMx BMbOOpIB. Mep
NpPonoHye kKaHAanAatypy AoH KixoTta, cynepeuka pani TOUMTLCH AOBKOAA TOrO, LLO
BiACYTHiCTb kowWTiB Y AOH KixoTa anst BUOBOPIB ripLua, Hix noro 6e3ymcteo. BpewwTi-
peLT, BPaxoBylOUM Te, WO B iCMAHCbKOrO rocta € AOPOroBapTiCHUM MAETOK,
nepcoHaxi BUPILLYOTb, WO Le HAapAaCTb MOMY MOXAMBICTb MOKPUTM BUTPATU Ha
B1bopu [6].

Y HacTynHiu cueHi, Ae mep i Mmictep PiTeENA BUPIiLLYIOTb NPOKOHCYAbLTYBATUCA
3 ubOro nuTaHHA 3 Nasnom (Guzzle, «guzzle» - xapibHO iCTH), BAQCHUKOM FOTEAID,
MMCbMEHHWUK MPOAOBXYE ipOHI3yBaTM Hap BubOpamu, KOAM Mep BUCAOBAIOE
HaAI0, LLO HAaABHICTb iHLLIOro KaHAMAATa 3abe3neunTb YECHICTb MOAi.
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LonHo AoH KixoT po3ymie, HaBilWO MOro BMOBAAKOTb B3ATU YyyacTb Y
LIaXpPanCTBi, A€ BUrPa€ TOW, XTO BUTPATUTb BiAblue rpoLIEn Ha MICTO Mip yac
nepeaBMbOpPUOi KamMnaHii, BiH 3BEPTAETbCA 3 THIBHOK MNPOMOBOK MNpPO
AMUEMIPCTBO THX, Y UMIX pyKax 30cepepxeHa BAapa: «Dost thou think | would
condescend to be the patron of a place so mercenary? If my services cannot
procure me the election, dost thou think that my money should make me their
knight? ... Gods! To what will mankind degenerate! Where not only the vile
necessaries of life, but even honours, which should be the reward of virtue only,
are to be bought with money» (ais ll, cueHa lll) [B].

2. locTpa noAiTMYHa caTtupa B ocTaHHiX n'ecax . DiAaiHra

Ha aymky A. PiBepo, xoua TeMa NOAITUKK 3aBXAM ByAa iMAAILMTHO MPUCYTHSA
y ApamartypriyHoMy AOPOOKy NMUCbMEHHUKA, OCOOAMBO AETAAbHOIO BUCBITAEHHS
MOAITUYHI MUTAHHA HabyBalOTb Yy MOro OCTaHHIX N'ATM n'ecax - y «[1acKBiHi»
(«Pasquin, a Dramatic Satire on the Times», 1736), «AiKOBI, LLIO NepeBEPTAETLCS»
(«Tumble-Down Dick», 1736), «EBpuanui» («Eurydice», 1737), «cTopuuyHOMYy
LWOpiYHKKY 3a 1736 pik» («The Historical Register for 1736», 1737) 1a «<EBpnanLI
ocBucTaHin» («Eurydice Hiss’d», 1737) [31, c. 10-11].

3piAi N'ecn Apamatypra 4yacTo BUKAMKAKOTb CYyNepeUkn y BUSHaAUEHHI XaHpy,
OCKIAbKM Y HUX HafABHi eneMEeHTU KoMeaii 3BMYaiB, dpapcy, napoaii, banapHoi
onepwu Ta NOAITUYHOI caTUpU.

Y «lackBini» («Pasquin, a Dramatic Satire on the Times», 1736)
CMOCTEPIrAEMO OCBOEHHSA MUCbMEHHUKOM HOBOIO MPUAOMY - HE3PUMOI
MPUCYTHOCTI aBTopa, SAKUKM Yy TMOMEPEAHIX eKCrnepuMeHTax 3aAullaBcs
crnocTepirayem AHOACbKOI KOMEAIT, a Tenep AOAAE «rOCTPOKPUTUUYHOIO CTaBAEHHS,
HaAarO4YM AOLLKYAbHOCTI» [33, c. 49].

BaXAMBOO PUCOIO LIMX APaMaTUUYHUX TBOPIB € iX ABOMAAHOBICTb, aAXXe BOHMU
nobypoBaHi K «n’ecu-penetuuii» («rehearsal plays»), poe Ha nepwomy nAaHi -
n'ecun, penetuuis AkMx BiAOYBAETbCA Y MPUCYTHOCTI rASipaya, a Ha APyromy,
IHTEPMEAIMHOMY NAAHI, 3'ABASIFOTBCA PO3MOBU, KOMEHTapi, MOHOAOTU ApamMaTypriB,
KPUTUKIB, aKTOPIB, AKUM aBTOP HAaAAE MOXAMBICTb BUCAOBAKOBATUCA MPO Te, WO
0CcoBUCTO MOro XBUAKOBAAO Ta 00yprOBano.

3a BpaxeHHAM [.TopaeH (G. M. Godden), 3apA0BOAEHWM  yCMiXOM
«[TackBiHa», QIAAIHT HE PobuTb cnNPob ByAb-AKMX NOAAABLUMX MOAITUMHMUX HAMAAOK
BNPOAOBX peLuTn micauiB 1736 poky [18, c. 156].

Y «[lackBiHi» HEMAE 4iTKO BMOYAOBAHOrO CHOXETY, ane MOro CTPyKTypa
HaA3BMUYAMHO CKAapHa. BuctaBa mae dopmy penetuuii ABOX M'eEC - KOMEAi
«Bnbopwu» («The Election») Ta Tpareaii WKWt i cMepTb 3A0pOBOro raysay» («The
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Life and Death of Common-Sense»).

ABTOPU KOXHOI 3 HMX MPUCYTHI Ta NPOBOASITb PENETULID BAACHOI M'ECH.
Tpensit (Trapwit, «trap» - nacTka «wit» - pootenHictb) i PactiaH (Fustian, «fustian»
- NMOMMEe3Ha Y1 NPETEH3IMHA NPOMOBA) BIAMOBIAHO, KOMEHTYIOTb AitO B KOXHiM
CLIEHI Ta POOAATb aKLEHTU HA CAaTUPUUYHMUX BUCAOBAKOBAHHSX.

HasBa n’ecu TakoX € MOAITUYHO 3HAUYLLOIO i YiTKO IALOCTPYE Hamip DinpiHra
LLOAO 1i HanucaHHsA. B. Kpocc Biamivae, Lo icCHyBaAa AereHapa npo ABi cTaTyi B
NPOTUAEXHUX paroHax Pumy. OaHy 3i ctatyi 3Banu lNackBiH, iHWY - Mapdopio.
AoAM NPUKpPINAOBaAM A0 llacksiHa enirpamMmu T1a 3BMHYBAYE€HHSA, a BIAMNOBIAI Ha
HUX ByAM NpuKpinAeHi oo Mapdopio [3, c. 179].

YacTtnHa «Bubopu» cTocyeTbCst MambyTHIX BUOOPIB, Y Hi Mep Ta OAAEPMEHMU
MiCTEUYKA OBroBOPIOIOTb MOXAMBOCTI IXHbOro 36arayeHHs Ha noyaTtky Mnecu.
KaHAMAaTM Ha nocapy Bia npuaBopHoI napTii (Court Party): nopa MNaenc (Lord
Place) i noankoBHUK Mpomic (Colonel Promise, «promise» - 0biusaHKa), KaHAMAATH
X Bia cynepHukiB (Country Party): cep leHpi ®okcuens (Sir Henry Fox-Chase,
«chase» - nepecaipyBatn, rHatuca 3a «fox» - AvcuuamMM) i ckBamp TaHKapa
(Squire Tankard, «tankard» — BUCOKMN KyXOAb AASI NMMBA). Mep i OAAEPMEHU He
MOXYTb BMPILLUTK, 3@ AKYy NapTiko NPOroAoCyBaTW, ane BCi KaHAMAATH, SK
CTBEPAXYE MEP, «€ NIAHUMU AXEHTAbMEHaAMMW» [9].

OTpumaBliM xabapi, Mep i OAAEPMEHM BUPILLYHOTb MIATPMMATU AOpPAA
Maenca i noAkoBHMKa [Mpomica. LinAkom o4dikyBaHO, OAHAK, MICAS TOTrO, SIK AOPA
Maenc i NOAKOBHWUK [Mpomic Bia XAXKAOTb, 3'ABASIKOTbCA IXHI  KOHKYPEHTU
HamaratoTbCs 3apyuynTUCa MIATPUMKOK Mepa Ta CTapluuxX UYAEHIB MiCbKOI
paau [9].

ABTOP MIAKPECAIOE, LLLO iCHYE AULLIE OAUH LLUASIX OTPUMAHHS TOAOCIB ByAb-KOTO
3 KQHAMAATIB, BiAMIHHOCTI MOXYTb BUSIBUTUCS AMLLE B 3acobax AOCATHEHHS METW.
Koan cep FeHpi dokcuens i ckBanp TaHKapA HaBIAYHOTBCA AO Mepa, BOHU He
BAAKOTLCA AO MPAMOro Metoay niakyny. HatomicTb cep [eHpi BAAETLCA AO
06iusiHOK MarbyTHbOI TOPriBAI 3 yciMa MicueBUMU TopriBuamu: «Mr. Alderman
Stitch, your bill is too reasonable, you certainly must lose by it: send me in half
a dozen more great-coats, pray. My servants are the dirtiest dogs! Mr. Damask,
| believe you are afraid to trust me, by those few yards of silk you sent my wife
- she likes the pattern so extremely, she is resolved to hang her rooms with it -
pray let me have a hundred yards of it; | shall want more of you Mr. Timber and
you Mr. Iron, [ shall get into your books too» [9].

KPUTUKK 3ayBaXxyloTb, WO CTPYKTypa APYrol YacTUHU (penetuuil Tpareaii
QKUTTA | cMepPTb 3A0POBOI0 FAY3AY) AYXe CX0Xa Ha CTPYKTYPY AAAbKOBOI BUCTaBMU
B «<ABTOpPCbKOMY dapci» [34, c. 76].
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Y AOCUTb HECKAQAHOMY CHOXETI MPOCAIAKOBYEMO TAYy3yBaHHA DiApAiHIA HaA
neBHUMKU MpeACTaBHUKAMKU cycrninbCcTBa. KopoaeBa HesirnactBo (Queen
lgnorance, «<ignorance» - HEBIrAaCTBO, HEOCBIUEHICTb) NpubyBae 3 PpaHLuii B
AHrAito, WO6 BTOPrHytMca y MoHapxito KopoaeBu 3popoBui ay3p (Queen
Common-Sense, «common sense» — 3A0POBUIN TAY3A), NiAAAHI SKOI NOPYLLYIOTb
06iLUAHKM Ta NEPEXOAATb Ha CTOPOHY KoponeBK HeBirnacteo. Cepea Hux Ao (Law),
KUK BTIAKOE HEYECHMX aABOKaTiB, CYAAIB i cyaoBux npuctasis, Pisnk (Physick),
KM YOCOOAIOE HeNPOodEeCiIMHUX AikapiB Ta antekapiB, ®aepbpena (Firebrand),
XPELb COHUS, SKMI CUMBOAI3yE HEOAAroueCTMBE AYXOBEHCTBO.

Y Tpareaii 3ycTpiyaemMo aAko3il Ha NPEACTaBHUKIB 3aKOHOAABYOI, BUKOHABYOI
Ta CYAOBOI BAaAM, fKi 6pann xabapi Ta BWHOCUAM 3a3Aaneriab  BipOMi
HecnpaBeAAUBI pilLeHHS y cripaBax. [licasa Toro, sk PaepbpeHa BOMBaE KoponeBy
3n0poBui 'Ay3A, BiH BUTOAOLLIYE:

«She’s gone, but ha! It may beseem me ill
T’appear her murderer; I'll therefore lay
This dagger by her side, and that will be
Sufficient evidence, with a little money.
To make the coroner’s inquest find self-murder» [9].

Y «lcTopruHOMy WopivHKMKY 3a 1736 pik» («The Historical Register for 1736»,
1737) cnoctepiraemMo HamnbiAbll NOBHE Bip0OpaxeHHs eHeprii DinpiHra Ak
«BOMOBHMWYOrO» NOAITUKA. AAE TKUM B CUABHMM He ByB yaap, AKMM 61 YIAAUBUM
He ByB rymop, skoto 6 He ByAaa ipoHisi, TBip 3aCAyroBye Ha yBary ToOMy, LO Lie MOoro
rOAOBHa NOAITMYHA caTupa, Ha AYMKY AOCAIAHUKIB.

DiNAIHT HIKOAM He BTpadae OBAAropoACTBa i BEAMKOAYLLIHOCTI, BUCMItOKOUM
6e3copoMHMx ocobucTocTern cBoro yacy. Catmpa npotu Boanona - catvpa npotu
MiHICTpa, KOTPMIK NparHyB y3ypnyBaTk BAAAY | BUTHAB MaXke BCiX 3AIOHUX AtOAEN
3 MiHicTepCTBa, @ HE NPOTU AOAMHWU. ONO3ULIMHUIA ApamMaTypr BAAAO CKEPOBYE
CBill TyMOpP Ta ipOHit0 came NpOoTW NOAITUUYHMX PillEHb Ta Air cepa PobepTta [18,
c. 159-160].

Ha crtopiHkax npucBatn QIAAIHT BUTOAOLLYE TyYHE MNOMEPEAXEHHS CBOIM
CMiBBITYM3HMKAM LWOAO MIACTYMHOI MOAITUKK, fIKa MiApuBana camy IXHIO
KOHCTUTYUtO [18, ¢. 161].

A0 yxBaneHHA 3akoHy nNpo ueHaypy (Licensing Act, 1737 p.), METOIO SIKOrO
OyAO 3anpoBaAAXEHHS MOBHOI LIEH3YpU Ha Te, WO MOXe OyTM CkasaHO npo
OpPUTAHCbKMI NAapAaMEHT 3 TeaTpaAbHOI cueHW, DIAAIHT HamaraBcsl 3aXMCTUTU
«|ICTOPUYHUIM WOPIYHMK 3a 1736 pik» Ta «EBpMAMKY OCBMCTaHY» Bip 3aO0OPOHMU
NapTi€Elo BIriB, i BiA 3BMHYBAUY€Hb, WO METOK N'ec BYyAO NOBAAEHHSI MPaBAiIHHSA
MiHiCTepcTBa: MOro METOAOM 3axuCTy OyAO 3BEpPHEHHA A0 NyOAiKM, ke BiH
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npeactaBuB y «[puceaTi lMybaiui» («Dedication to the Publick») poo obox n’ec.
«Tpuceata» Bnepuue 3'aBuaaca y dpoluypi 3 onybAikoBaHMMK BEPCIAMW ABOX M'EC
12 tpaBHa 1737 POKy.

|pOHIst «ICTOPUYHOrO LWOPiIYHMKA 3a 1736 pik» 3A€biAbLLIOTO 30CEepeAXeHa Yy
FAY3AMBIA NMPUCBATI NyOAiUi, WO MNpMU3HAYeHa AAA YMTAHHA Ha AO3BIAAL. TyT
HEMPUKPUTI HATAKN Ha YKa3W, 3aKOHU Ta AOKYMEHTWU MIiHICTEPCTBA MICTATLCHA B
IPOHIYHMX MOSCHEHHSIX, WO «LOPIYHMK — L€ MIHICTEPCbKMIU NaMQAET,
po3paxoBaHWU Ha Te, W06 BCEAUTU B YMU AOAEH BUCOKY AYMKY PO IXHE
CAYXIHHS, | TaKMM YmHOM 3abe3neuntn poboTy AAS aBTOpa, AKOMY 4acTo 00iLlsAm
Taky poboTy, SKLIO BiH nucatumMme 3 Toro 6oky» [12].

DinpIHT Hapa€E ABI MPUYMHU NPUCBATU CBOET N'€CK MYOAILL, @ HE KOHKPETHIN
ocobi. Mo-nepwe, meta BUCTAaBU - NPOOYAUTU NYOAiKy, HiBWUTO, Bip KOpynuii B
TeaTpi. QiIAAIHT FPYHTOBHO NOSCHIOE e TBEPAXEHHS | NOKA3YE, LLLO BiH TAKOX Xo4ye
AOHECTM FPOMAACBKOCTI iA€H0 NMPO CEPMO3HICTb Hebe3nekn npaBAiHHA Boanoaa.
BiH noknapaeTbes Ha NybAiKy, W06 NPOBECTU YacTo NOBTOPHOBAHY NapaneAb Mix
TeaTpoMm i cypaoM. MeHepxep TeaTpy, AKMKU A€ HA BAACHUK pPO3CYyA, SIBHO
OTOTOXHIOETbCA 3 MPEM’EP-MIHICTPOM, AKUN AI€ TAKUM YMHOM Y MAPAAMEHTI.
KyniBAKO akTOpiB 3a «<HaAMiIPHUMM LiiHaMKW» BAPTO CNPUHUMATK SIK MiAKYN MOAITUKIB,
a BUCHOBOK NpPO Te, WO MiCTO Ma€ NAaTUTU, CTOCYETbCS SIK Teatpy, TaK i MOAITUKN:
MICTO NAQTUTb 3a KOPYMLUiO B TeaTpi BUWMMMK LiHAMW Ha BXIiAHI KBUTKM, a 3a
KOPYNLitO B MOAITULI — BULLMMMK NopaTkamu [4, ¢. 136].

Y nepuwin cueHi «ICTOpUUYHOro LWOAEHHUKa» Mictep Meanai (Mr. Medley)
BMCAOBAIOE @HAAOTIHO LLie OAHO3HAuHiILLE: «KOAU MOS MOAITUKa MNEepPEeTBOPHOETLCA
Ha ¢papc, BOHa AyXXe rMpUPoAHO BEAE MEHE A0 TeATPY, A€, AO3BOALTE BaM CKa3atu,
TaKOX € M AESKi MOAITUKM, € OPEXHS, NAECTOLL, AYyKaBCTBO, 00iLsSHKM, 0OMaH, 5K i
y ByAb-SIKOMY CYAI Y XPUCTUSIHCbKIN KpaiHi» (aifa |, cuena l) [12].

Lli ABi MpUYMHK AN NPUCBATU NM'eCcU MyOAiLi BTIAOIOTb TOH «[1puUcBATU» -
HaniBCEPMO3HMN | HaniBcaTUpMuHUK. DIiApIHT aTakye Boanona cepro3Humu
3anaBaMu Npo Hebe3neky ANt CBOOOAM Bip KOPYMMNOBAHMX MOAITUKIB: «The liberties
of a people have been subdued by the conquest of valour and force, and have
been betrayed by the subtle and dexterous arts of refined policy; but these are
rare instances, for geniuses of this kind are not the growth of every age;
whereas, if a general corruption be once introduced, and those, who should be
the guardians and bulwarks of our liberty, once find, or think they find, an
interest in giving it up, no great capacity will be required to destroy it on the
contrary, the meanest, lowest, dirtiest fellow, if such a one should have ever the
assurance in future ages to mimic power, and brow-beat his betters, will be as
able as Machiavel himself could have been, to root out the liberties of the
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bravest people [12].

Y ui n'eci DinpiHT 3HOBY 3BEPTAETLCA A0 POpMaTy PeneTULii AK OAHOTO 3i
CBOIX YAOOAEHUX npuromiB. Komeaito mictepa Mepai «ICTOPUUHUIA LLOPIYHUK»
HeobXxiaHO peneTtupyBaTtu, a mictep Coypsit (Mr. Sowrwit) i nopa Aennep (Lord
Dapper) npucyTHi Ha peneTuLii K cnoctepiravi, aki yocobatooTb nydaiky. MNepea
noyatkoMm penetuuii mictep CoypBIiT NpPocUTb MicTepa Mepai pPO3TAYMaunTU
MopaAnb Apamu. Apamatypr Bianosiaae: «Why, Sir, my design is to ridicule the
vicious and foolish customs of the age, and that in a fair manner, without fear,
favour, or ill-nature, and without scurrility, ill-manners, or common-place; | hope
to expose the reigning follies in such a manner, that men shall laugh themselves
out of them before they feel they are touchead» (aif |, cueHa |) [12].

CueHa ayKuUioOHYy, )XBaBa MapoAis Ha MOAHI TOroyacHi aykuiOHW, €
LEeHTPaAbHOK Yy TBOpPi. B «ICTOpUUHOMY LLOAEHHUKY» MOEAHYETLCA MOAITUYHA |
couianbHa catvpa. AyKUiOH abCTpakTHUX TOBApiB, TaKUX K AOOPOYECHICTb i
naTpiotTMam, Bipobpaxkae nepekoHaHHs DinpiHra, wWo aamiHicTpauia Boanoaa
NMOBOAMAACA HAK ayKUiOH, a TMo4YyecTi Ta nocapuM, npoAaBaAUCA TUM, XTO
3anponoHyBaB HaWBWLLY LUiHY, i NOAITUKKM, SIKi cniBnpautoBasM 3 BoAnoAowm,
npoAaBaAK CBOKO YeCTb i NaTpioTM3M 3apaaun diHaHcoBOI BUuroam [4, c. 141].

Mepwnin NpeaAMer Ha NpoAaX - «HaWUiKaBilUMKW 3aAULLOK MOAITUYHOI
YECHOCTI», AKMIK NPOAALOTb 3a 6e3LiHb, yCboro 3a n'Atb GpyHTIB [12].

APYrmi AOT MICTUTb «AEAIKATHMK LIMAToOUYOoK naTpiotnamy». Mictep XeH
(Mr. Hen), ayKuioHep, 3aneBHAE y4yaCHUKIB TOPriB, LWLO AEKIAbKA AXEHTAbMEHIB
npv ABOPi HOCATb MOTO, aAXe «Le 30BCIiM iHLWa Pivy BCepeArHi Ta 30BHi». OCKIAbKU
HIXTO He 36upa€eTbea BpaTu yyacTb y TOprax 3a LUen AOT, MicTep XeH 3MyLUEHWUI
«BiAKAQCTK Ha noTiM natpiotnam». OAMH i3 rAspadiB, mictep beHtep (Mr. Banter),
NoTiM KOMEHTYE Lie TaK: «Tak, BIAKAAAITb, KOAUCH LLle MOXe CTaTh MOAHUM» [12].

\OT BOCbMUM MICTUTb «3HA4YHY KiAbKIiCTb IHTEPECIB Y CYAi» NPU3BOAUTb AO
XBaBWX TOPriB i BPELUTI-PeLWT WOro KynytoTb 3a TUCAYY OYHTIB. TOpru 3a LEW
npeAMET CTatoTb HACTIAbKU LLUAAEHUMMU, L0 HaBIiTb AOPA Aennep, OAUH i3 TASAaQYIB,
CXOMAKETLCA Ha HOTM Ta PobUTb cTaBky [12].

CMIAMBICTb MOAITUYHOI caTUpU B «ICTOPUUYHOMY LLLOPIYHUKY» NepeBepLllmAa
Bce, WO DinpiHT paHille nokalyBaB Ha cueHi. BiH 306pa3vB Boanona sk
MOBYA3HOro, aAe BCE3HAKUOro MOAITMKA, AKWMK 3a0x04yyBaB MpautoBaty y
napAaMeEHTI HECNPaBXHIX NaTpioTiB, NIATPMMYBAB KOPYMLiO Y CYAOBi CUCTEMI.

«EBpuAMKa ocBuctaHa» («Eurydice Hiss’d», 1737) - HankopoTwuin dapc,
PO3MIiLLLEHUIM BCbOrO Ha ABaHAALUATU CTOPiHKaX. He3Baxatoun Ha CBOO CTUCAICTb,
n’eca € OAHIEI 3 HAMCKAAAHILLIMX Y AOPODOKY MancTpa aneropii Ta ipoHii. HewaaHa
coujaAbHa catnpa y n'eci cnpsaMoBaHa Ha TPYAHOLLI, 3 AKMMK AOBEAOCH BopoTUCS
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MOAOAOMY aBTOpY, LWo6 Moro n'eca byaa npunHATA NyOAIKOHO.

Minepx (Pillage), aBtop n'ecn B M'eci, oTouye cebe BEAUMKOK KiAbKICTIO
aKTOPiB i HAMMAaHKWX areHTiB, IKi MOBUHHI CUAITU B TeaTpaAbHMX IMax i anAOAyBaTH
Moro ¢apcy, KOAM NOUYHOThb, LLO PELLTa rASAaYiB NOYMHAE CBUCTITHU.

3BIiCHO, aKTOpPW, NPOAABLi KHUM | MapiOHETKU TaKOX € LIAAMW HaCMILLIOK.
[Meca TakoX BWCMIOE BUCOKI LiHW Ha KBUTKM 3a AAAEKi BiA MaWCTEPHOCTI
TeaTpaAbHi po3Barun. [loHecTyc (Honestus) KoMeHTYe Le MinepaXy TaKUM YUAHOM:

«In former times,
When better actors acted better plays.
The town paid less» [7].

«EBpUANKa OCBUCTaHa» 3aBEPLLYETLCA CAOBaMU [OHeECTyca, SIKUM BUCAOBAIOE
HaAIlO Ha Te, WO XaAlriAHe BMAOBULLE HEAOAYroro t1a n’sHoro llianepxa moxe
NPUHECTU KOPUCTb AKOACTBY CBOIM CYMHUM MNPUKAAAOM. [licas yoro BoAnoa He
3abapuBcA 3 MOMCTO i y YepBHi 1737 poky 6yB NPUAHATUI 3aKOH NPO LEH3YPY.

BUCHOBKU

B icTopii aHraivcoekoro TeaTpy Apamartypris [. QinpiHra  OUIHIOETbCS
HaAA3BMUYAWMHO BMCOKO K 3pa30K HaLiOHAAbHOI iHTEAEKTYaAbHOI ApaMu, fika
6arato B UOMy BUMNEPEAMAA YaC: HOBM3HOK TEM, XYAOXHIX Pill€Hb, FOCTPOTOHD
KPUTUKKU 3BMYAIB TOrOYaCHOro CyCniAbCTBa BIMAMHYAA Ha AOCBIA aBTOPIB, AKi
3aCAYXXUAM Y XX CTOAITTI penyTauito NMCbMEHHUKIB-EKCNEPUMEHTATOPIB, 30KpeEMaA
[. 16ceHa Ta b. LLoy.

BaxauBicTb pocsarHeHb QinpiHra-aApamatypra niakpecatoBanun Luanep, lete,
EnioT Ta Loy, ctaBAsuM Moro nocrtatb nopyd i3 LLekcnipom. baratomaHiTHICTb
ocTaHHix n’'ec I. QinpiHra CBIAUMTL MPO BAAAICTL CNPO6 ApamaTtypra CMIAMBO
NOEAHYBATK XaHPW Ta CTBOPHOBATM CBiM HEMOBTOPHUMK TeaTp. 3Baxarouu Ha
PEe30HaHC MEC Yy CyCniAbCTBi, BOAYAEMO CMpPaBEAAMBUMM Ha3MBaATU MNEPIOA
TeaTpaAbHOIro A0CBiay ®DiAAiHFA He YYHIBCTBOM, @ MaWCTEPHICTIO CaTUPUKa, i
nepexia A0 POMaHICTUKU HE BUMYLLEHUM, @ 3aKOHOMIPHUM.

Cneumndika catmpu I. QinpiHra noadrae B ToOMy, LLO ApamMmaTypr He NPUXOBYE
BAACHUM THIB Yepe3 HECNPaBEAAUBICTb Y PIBHUX chepax CYCMiAbHOrO XWUTTA Y
NOHAOHI BIiCIMHAALUATOrO CTOAITTA, HE MNOM'SIKLWIYE MpaBAy NPO Ti peaail, AKi
BMCMIIOE Ta 3aCYyAXYE.

HeuyBaHuu ycnix F'eHpi PinpiHra 6yB 3yMOBAEHW OCOOAMBOCTAMMU MOETUKM,
HOBATOPCbKUMM IAESIMU, aKTYaAbHICTIO TEM Ta NpPobAEM, A0 AKUX 3BEPTAETbCA
aBTop. [epoi, CoOXeTn Ta TeMU ByAU HAA3BUUYAMHO BAM3bKMMK TOFOYACHIN NyOAiLi
M came TOMYy OTPUMaAU HEMMOBIPHY NONYAAPHICTb. Take PiBHOMAHITTA XXaHPOBUX
dopm (papc, Komeapina 3BMYUAIB, banapHa onepa, OYPAECK), CHOXETHUX AiHiH,
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nepcoHaxiB AO3BOAMAO MOBHOK MiPOK HAcMiXxaTUCA HaA TUMU cHepamMm XUTTA
OpuTaHLUiB, 3BMYAAMM CYCNIAbCTBA, SHABULWAMMW, PUCAMU XapaKTepiB, SAKi
MMCbMEHHUK BaxaB 3MiHWUTM Ha Kpalle.

ApamartypriiHi TBopu QirpiHFa MiCTATb aAtO3ii Ta HENPUXOBAHY rOCTPY CaTUpy
Ha HENPOGECINHICTb, HEKOMMNETEHTHICTb AEAKUX CyYaCHMUKIB, MIAKYI, LIAXPancTBO
Ta 6GanAyXiCTb NPEACTAaBHUKIB 3aKOHY Ta BAAAM, 3yOOXIHHSA | 3aHenaA TeaTtpiBs.

INNO30OPHUIM CBIT, Yy SIKOMY BIiADYBaOTbCA Ail M'E€C-peENETULLIN B CEPEAUHI
KOMeAin Ta dapciB, € MeTadOPOIO CNPAaBXHbOIO XMUTTH TOrOYaCHOIO aHIAIMCbKOIO
CYCNiAbCTBa i CTae 30POED MUCbMEHHMKA y O0pOTbOi 3 HepoAikamMu PoHOTU
MOAITUKIB, HECMPABEAAMBICTIO CYAIB, OYHKLiIOHYBAHHAM AOTEPEN, OE3rAY3AICTIO
BMOOPIB.

PiBHOYUACHO 3 HULLIBHOK MOAITUYHOKO CATMPOKD, aBTOP 3BEPTAETLCH | AO
couiaAbHOI caTtupu, BUKPUBAKOYM HEBIPHICTb, HEPIBHICTb MpaB Yy YOAOBIKa i
APY>XUHU Y WAKOBI, CiMEWHI 3paaM, LLAKOOHI yroam, BiACYTHICTb ECTETUUHOIO CMaKy
y TeaTpanbHOI MYOAIKHU.

PoboTn MaKcTpa BUPI3HAKOTLCA TpaHCHOPMaALED CHOXETIB Ta 06pasis,
NOAIDOHIELD ipen, GINOCOPCBKMUM 3MICTOM, EKAEKTUYHMM MOEAHAHHSAM MOETUKU
aHTU4YHOrO TeaTpy ApuctodaHa, kKomeai PectaBpalii Ta ckpibaepiaHUiB, BAAAUM
3aCTOCyBaHHAM NPUMOMY 3HAUYLLMX iIMEH NEPCOHaXIB Ta MPUHUOMY «'ECU Y ' ECI».

leHpi QIAAIHT Ha3aBXAM 3aAULLIUTLCA B iCTOPIl CBITOBOI AiTepatypu fK
HenepeBepLUEHNU MaUCTEP CaTUPU, MOAEKYAM HAATO FOCTPOI, KOAU WMLIAOCS MPO
couianbHY HecnpaBeAAMBICTb, MOPYLIEHHA 3aKOHIB Ta MOPAaAbHO-ETUUYHUX HOPM
NOBEAIHKM OKPEMUMMU MPeACTaBHUKaMKU CycniAbCTBa. [1poTe y popmax i 3ByUYaHHi,
AKi BiH 06Mpae AAS TOrO, LWOO ipOHI3yBaTU Hap yNepeAXEeHHAMN Ta KPUTUKYBaTK
3BUYal, WO BUKAMKAIOTb 3aHENOKOEHHS, CNOCTEPIrAEMO HAAIO MPOCBITUTEAS] HA
3MiHM.
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